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Shakespeare  
16 17 Time epithets apostrophes 1 

 
 

§ 1 2  
2020 Shakespeare Sonnets

time
3 XIX devouring, swift-footed, old  (epithets) 

and when then 7
II, XII, XV, XXX, XLIII, LXVI, CVI when, then

The Sonnets
Sonnet XIX

time 3 
 
Devouring Time, blunt thou the lion’s paws, 
And make the earth devour her own sweet brood, 
Pluck the keen teeth from the fierce tiger’s jaws, 
And burn the long-lived phoenix in her blood, 
Make glad and sorry seasons as thou fleet’st, 
And do whate’er thou wilt, swift-footed Time, 
To the wide world and all her fading sweets: 
But I forbid thee one most heinous crime, 
O! carve not with thy hours my love’s fair brow, 
Nor draw no lines there with thine antique pen. 
Him in thy course untainted do allow 
For beauty’s pattern to succeeding men.  
Yet, do thy worst, old Time: despite thy wrong, 
My love shall in my verse ever live young. (Sonnet XIX) 
 

Time
thou, thy  “devouring Time” Shakespeare

Edmund Spenser, Amoretti, Sonnet LVIII  “deuouring tyme 
and changeful chance haue prayed/ her glories pride that none may it repayre” Ovid, 
Metamorphoses XV. 234-37  “tempus edax rerum, tuque, invidiosa vetustas,/ omnia destruitis vitiataque 
dentibus aevi/ paulatim lenta consumitis omnia morte!”  
 

Sonnets V, XV, XVI, XIX Time epithets
I-CXXVI time (CXXVII-CLVI) 

1 Shakespeare
Time epithets, attributes

The Sonnets  Time 

                                                   
1 2 (C)1  II

(C)1  II
 

2 Shakespeare The Sonnets The Rape of Lucrece Colin Burrow, ed. (Oxford; 2002) 
The Arden Shakespeare

19 Sonnet XIX  
3 1969:192 Macbeth  5) temporal

when, yet, until, till, then  Driver
when, then 

 “These lines have been quoted to show something of the technique by which Shakespeare plans in the spectator of a 
feeling of time, quite apart from the many lines which mention time directly.” (Driver, 1960: 148)  
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Shakespeare Time
Josua Poole, English Parnassus (1657) 
Time Samuel Daniell, Delia (1591) 

Shakespeare The Rape of Lucrece Time
Fate Fortune Shakespeare Time

Panofsky, Chew, 
Shakespeare

Time Time  (apostrophe) 
The Rape of Lucrece

The Twelfth Night 3  
 
 
§ 2 Time  (epithets) 

16
Dante Petrarch

University Wits

Robert Allott, England’s Parnassus (1600), England’s Helicon (1600), Josua Poole, 
English Parnassus (1657) 

Robert Cawdray, A Treasvrie or Store-Hovse of Similes. (1600)  “Time” 
6 England’s Parnassus 15

Poole, English Parnassus Time epithets
 

Robert Allott (1600)  “Time”  (pp. 284-286) 10 15
2 Edmund Spenser, Samuel Daniell, Thomas Lodge (D. 

Lodge ) Michael Drayton (M. Dr. ), William Shakespeare Shakespeare The Rape 
of Lucrece ll. 925-929 939-959 995  “O Time, thou tutor 
both to good and bad” 1609 The Sonnets 15

Time epithets
 

 
Beauties great enemie, and to all the rest 
That in the garden of Adonis springs, 
Is wicked Time, who with his sithe addrest, 
Does mow the flowing herbes and goodly things, 
And all their glorie to the earth downe flings, 
VVhere they do wither, and are fouly marde. 
He flies about, and with his flaggie wings, 
Beates downe both leaues and buds without regards. 
Ne euer pitie may relent his malice hard. E. Spencer. [sic]  (Faerie Queene 1596 III. vi. 39) 
 

Spenser Father Time  (attributes)  (sithe 
=scythe)  (wings)  mow flies 4

Poole  “mowing sith-bearing” 
 

 
steal Sydney  

 
Stealing Time the subject to delay  S. Ph. Sydney. (Arcadia 1598 p. 354 book III.) 
 

                                                   
4  OED scythe n.  (Forms.) Middle English-1600s sith  
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 steal OED
glide, creep 2 16

step  (stealing steps)  
 
Stealing, adj.  That steals or moves stealthily; that eludes observation; that glides or creeps softly along; 
that comes on imperceptibly. 
1574 J. Higgins 1st Pt. Mirour for Magistrates Cordila xxxv Eke nearer still to mee with stealing steps shee 
drewe. 1576 G. Gascoigne Steele Glas sig. F.ij Nor heare the trampling of his stealing steppes. 
 

Shakespeare Thomas Lodge 5 
 
No mortall orme that vnder moone remains, 
Exempt from traiterons Time, continueth one. 
Now montes the foud, and straight his waues restrains 
Now flowes the tyde, and strait the sourse is gone, 
VVho toyles by Sea, must choose the fairest gale, 
For time abodes our good or bade auaile.      D. Lodge. 
 

2  “traiterons”  “traiterous” <n> <v/u> traitorous
Shakespeare  

Daniell  
 
Swift speedie Time, feathered with flying howres, 
Dissolues the beautie of the fairest browe.  S. Daniell.   
 

Samuel Daniell  Delia (1594) 36 11 12 <s> <f>
 

 
The Spanish Tragedy Thomas Kyd  

 
Time is a bondslaue to eternitie.   Tho. Kyd. 
 
Charles Crawford ”Untraced.  Collier referred erroneously to the Tragedy of 
Cornelia. I have an idea that this line is a corruption of Shakespeare, who makes Lucrece apostrophize Time 
as ‘Thou ceaseless lackey to eternity’. 1. 967.” Kyd Allott

Shakespeare, The Rape of Lucrece (1913: 112)
bondslave OED 1561 J. Daus tr. H. Bullinger Hundred Serm. vpon Apocalips 

xxviii. 173 We were…uery bondeslaues of the deuil.  
15  

 
England’s Helicon (1600) 6 

16 Sonnet 152
time 40

 
 
Niggard Time threats, if we miss  
This large ofifer of our bliss.  
Long stay ere he grant the same :  
(THE SHEPHERD TO HIS CHOSEN NYMPH .Sir Phil. Sidney. p. 18) 
 
Let them with cause complain  

                                                   
5  D. Lodge Oxford  Lodge Doctor  
6 A. H. Bullen, ed. 1899  
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Of cruel fortune, and of time's abuse,  
And let not them accuse  
Thee, gentle Love, that doth with bliss enfold  
Within thy sweetest joys each living soul. 
(THE SHEPHERD ARSILIUS' REPLY TO SYRENUS' SONG.  Bar. Young p. 98) 
 
Time wears her not, she doth his chariot guide ;  
Mortality below her orb is placed ;  
By her the virtue of the stars down slide,  
In her is virtue's perfect image 
(THE SHEPHERD'S PRAISE OF HIS SACRED DIANA. Ignato  P. 128) 
 
Oh, stay not, Time, but pass with speedy haste,  
And Fortune hinder not her coming now !  
(THE SHEPHERD ARSILIUS HIS SONG TO HIS REBECK.Bar. Young p. 181) 
 
AURORA'S blush, the ensign of the day, 
Hath waked the god of light from Tithon's bower.  
Who on our bride and bridegroom doth display  
His golden beams, auspicious to this hour.  
Now busy maidens strew sweet flowers.  
Much like our bride in virgin state ;  
Now fresh, then press'd, soon dying.  
The death is sweet, and must be yours,  
Time goes on crutches till that date,  
Birds fledged must needs be flying. 
(AN EPITHALAMIUM, OR A NUPTIAL SONG, APPLIED TO THE CEREMONIES OF MARRIAGE. 
Christopher Brooke. p. 255) 
 

 “Niggard Time”  “Time goes on crutches” 
Panofsky Petrarch Trionfi Triumphus 

Temporis 15 Plate XXVIII, no. 52 4
7 

 
Josua Poole (1657)  “Time”  (p. 207) 

58 aged 57  
 
aged, fleeting, unstaying, unrescued, unregained, light-foot, unrecalled, irrecoverable, gray-headed, aged, 
crazie, growing, speedy, sluttish, wastful, restlesse, slippery, old, gliding, stealing, creeping, flying, eating, 
envious, journeying, feathered, winged, rolling, wheeling, posting, succeeding, encroaching, assaulting, 
invading, running, galloping, devouring, swift-footed, swimming, light-heeled, swift-wing’d, mowing sith-
bearing, convenient, seasonable, commodious, all-gnawing, successive, ensuing, injurious, tyrannizing, 
domineering, waving, rusty, dusty, moldie, consuming, unreturning, , all-ripening.  

Shakespeare’s Sonnet XIX 3  
 

57 -ed
 un- all- Time

 
 

                                                   
7  Panofsky 1962. p. 81.  “In none of these ancient representations do we find the hourglass, the scythe or sickle, the crutches, 
or any signs of a particularly advanced age.” (p. 73) Father Time
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I   
  aged, gray-headed, old, 

 fleeting, light-foot, speedy, restless, journeying, rolling, wheeling, posting, 
succeeding, ensuing, successive, running, galloping, swift-footed, swimming, 
light-heeled, 

 flying, feathered, winged, swift-wing’d, 
  unstaying, unrescured, unregained, unrecalled, irrecoverable, unreturning,  

 
II  

  gliding, stealing, creeping, 
 encroaching, assaulting, invading, mowing sith-bearing injurious 
 wastful, rusty, dusty, moldie, consuming 

  eating, devouring, all-gnawing 
 tyrannizing, domineering,  

  crazie, sluttish, envious,  
 waving, slippery 

 
III  

 growing, seasonable, convenient, commodious, all-ripening 
 

devouring swift-footed
Shakespeare 19 19 13

old Spenser, Amoretti, Sonnet LVIII  “deuouring tyme and changeful chance haue prayed/ 
her glories pride that none may it repayre”  “devouring Time” 

III growing, 
seasonable, convenient, commodious, all-ripening

Shakespeare
Shakespeare

 
 
 
§ 3  Shakespeare Time  

Time Time
Shakespeare Time Year, 

Month, Day, Hour galloping As You Like It III. ii
Orland Rosalind

The Sonnets  2.3  
 
Rosalind 
And why not the swift foot of time? had not that been as proper? 
Orlando 
By no means, sir. Time travels in divers paces with divers  
persons. I'll tell you who time ambles withal, who time trots  
withal, who time gallops withal, and who he stands still withal. (As You Like It III. ii. 255-258) 
 

Sonnet XIX, 6 swift-footed swift foot Sonnet LXV, 
11  
 

running Leontes 8 

                                                   
8   sandglass  hourglass sand = hour  
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It is: you lie, you lie:  
I say thou liest, Camillo, and I hate thee,  
Pronounce thee a gross lout, a mindless slave,  
Or else a hovering temporizer, that  
Canst with thine eyes at once see good and evil,  
Inclining to them both: were my wife's liver  
Infected as her life, she would not live  
The running of one glass. (Winter’s Tale  I. ii.299-306)) 
 
creeping As You Like It  Jaques  
 

But whate'er you are  
That in this desert inaccessible,  
Under the shade of melancholy boughs,  
Lose and neglect the creeping hours of time; (As You Like It  II. vii.) 
 
Fleeting Sonnet 97 2 year time 2  
 
How like a winter hath my absence been  
From thee, the pleasure of the fleeting year!  
What freezings have I felt, what dark days seen!  
What old December’s bareness every where!  
And yet this time removed was summer’s time, 

Sonnet XCVII, 1-5  
 
Growing Henry VI Part I II. vi. Plantagenet time  
 
My father was attached, not attainted,  
Condemn’d to die for treason, but no traitor;  
And that I'll prove on better men than Somerset,  
Were growing time once ripen'd to my will. 

 
 
Stealing Richard III V, iii sir William Stanley silent hours  
 

The silent hours steal on, 
And flaky darkness breaks within the east.  
In brief,—for so the season bids us be,—  
Prepare thy battle early in the morning,  
And put thy fortune to the arbitrement  
Of bloody strokes and mortal-staring war. 
 
All-ripening  “when time is ripe”  Henry IV, Part I, 
I, iii OED ripe adj. 9. a. Of time: sufficiently advanced, esp. for a particular 
action or purpose. Frequently in (when) the time is ripe. 2
suddenly 1  
 
Cousin, farewell: no further go in this  
Than I by letters shall direct your course.  
When time is ripe, which will be suddenly,  
I'll steal to Glendower and Lord Mortimer; 
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§ 4  The Sonnets Time  (Tyrant) Time 
Poole  tyrannizing Shakespeare

Sonnet 16 Tyrant  
 
But wherefore do not you a mightier way  
Make war upon this bloody tyrant, Time?  
And fortify yourself in your decay  
With means more blessed than my barren rhyme?  
Now stand you on the top of happy hours,  
And many maiden gardens yet unset  
With virtuous wish would bear your living flowers,  
Much liker than your painted counterfeit:  
So should the lines of life that life repair,  
Which this, Time's pencil, or my pupil pen,  
Neither in inward worth nor outward fair,  
Can make you live yourself in eyes of men.  
To give away yourself keeps yourself still,  
And you must live, drawn by your own sweet skill. (Shakespeare Sonnet XVI) 
 

Tyrant Time Allott Samuel Daniell, Delia 36
Sonnet 1 35 7 14   
 
I once may see when years shall wreck my wrong, 
And golden hairs shall change to silver wire, 
And those bright rays that kindle all this fire, 
Shall fail in force, their working not so strong, 
Then beauty, now the burden of my song, 
Whose glorious blaze the world doth so admire, 
Must yield up all to tyrant Time’s desire; 
Then fade those flowers that decked her pride so long. 
When if she grieve to gaze her in her glass, 
Which then presents her winter-withered hue, 
Go you, my verse, go tell her what she was, 
For what she was, she best shall find in you. 
Your fiery heat lets not her glory pass, 
But phoenix-like shall make her live anew. (Samuel Daniell, Delia, Sonnet XXXV) 
 

Shakespeare 16  “tyrant Time” Delia

when, then, then, when, 
Shakespeare II, XII, XV, XXX, XLIII, LXVI, CVI 2 12 15 30

43 66 106  2021
“when , then ” Allott

Daniell Delia when, then
XXXV XXXIX 5

Shakespeare
glass XXXV-10, XXXVIII-3

my verse XXXV-11; this picture which I here present thee,/ Limned with a pencil XXXIX-5-6
posterity XXXIX-10

Shakespeare Daniell
 

The Sonnets Time apostrophe 19 123  
 
No, Time, thou shalt not boast that I do change: 
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Thy pyramids built up with newer might 
To me are nothing novel, nothing strange; 
They are but dressings of a former sight. 
Our dates are brief, and therefore we admire 
What thou dost foist upon us that is old; 
And rather make them born to our desire 
Than think that we before have heard them told. 
Thy registers and thee I both defy, 
Not wondering at the present nor the past, 
For thy records and what we see doth lie, 
Made more or less by thy continual haste. 
This I do vow and this shall ever be; 
I will be true despite thy scythe and thee.   (Sonnet CXXIII) 
 

123 126 19 Time
126  “Time’s fickle glass” 2

time Sonnets  
 
O thou, my lovely boy, who in thy power 
Dost hold Time’s fickle glass, his sickle, hour; 
Who hast by waning grown, and therein show’st 
Thy lovers withering as thy sweet self grow’st—  (Sonnet CXXVI) 
 
Sonnets Time  
 
 
§ 5  The Rape of Lucrece Time Opportunity  
The Rape of Lucrece Time 2

Fate  1 Occasion 1 Fortune  6 Opportunity 6 Lucrece

Tarquin
 

 
'In vain I rail at Opportunity,  
At Time, at Tarquin, and uncheerful Night;  
In vain I cavil with mine infamy,  
In vain I spurn at my confirm’d despite:  
This helpless smoke of words doth me no right.  
The remedy indeed to do me good  
Is to let forth my foul-defiled blood. (The Rape of Lucrece 1074-1080) 
 
764 771 799  (Night) 876

 (Opportunity)  
 
‘O Opportunity, thy guilt is great!  
’Tis thou that executest the traitor’s treason:  
Thou set'st the wolf where he the lamb may get;  
Whoever plots the sin, thou ‘point’st the season;  
’Tis thou that spurn’st at right, at law, at reason;  
And in thy shady cell, where none may spy him,  
Sits Sin, to seize the souls that wander by him. (The Rape of Lucrece 876-882) 
 

Opportunity 7 7 Time
Opportunity Time
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Time  (Time’s office, Time’s glory) 
(Mis-shapen) 

Poole Allott
 

 
'Mis-shapen Time, copesmate of ugly Night,  
Swift subtle post, carrier of grisly care,  
Eater of youth, false slave to false delight, 
Base watch of woes, sin’s pack-horse, virtue’s snare;  
Thou nursest all and murder’st all that are:  
O, hear me then, injurious, shifting Time!  
Be guilty of my death, since of my crime. 
 
Why hath thy servant, Opportunity,  
Betray’d the hours thou gavest me to repose,  
Cancell’d my fortunes, and enchained me  
To endless date of never-ending woes?  
Time’s office is to fine the hate of foes;  
To eat up errors by opinion bred,  
Not spend the dowry of a lawful bed 
 
Time’s glory is to calm contending kings, 
To unmask falsehood and bring truth to light,  
To stamp the seal of time in aged things, 
To wake the morn and sentinel the night, 
To wrong the wronger till he render right, 
To ruinate proud buildings with the hours, 
And smear with dust their glittering golden towers; (The Rape of Lucrece 925-945) 
 

Night, Occasion, Opportunity
Time

Twelfth Night Time
Shakespeare  

 
 
§ 6  Twelfth Night Time  

Time
Juliet Fortune Macbeth Fate Time  

 
O Fortune, Fortune, all men call thee fickle: 
 If thou art fickle, what dost thou with him 
 That is renowned for faith? Be fickle, Fortune: 
 For then I hope thou wilt not keep him long, 
 But send him back.   (Romeo & Juliet III. v. 60) 
 
Rather than so, come fate, into the list, 
And champion me to th’utterance.  (Macbeth III. i. 70-71) 
 
Time, thou anticipatest my dread exploits  (Macbeth IV. v. 144) 
 
Juliet Fate 3 3 fickle

 “fickle Fate”  “Tyrant Time” 

― 11 ―



 
Fate, Fortune Time Twelfth Night

9 Viola Cesario Orsino Olivia
Olivia

Olivia 4 1 5 Fate apostrophe  
 
I do I know not what, and fear to find  
Mine eye too great a flatterer for my mind.  
Fate, show thy force: ourselves we do not owe. 
What is decreed must be: and be this so.  (Twelfth Night I. v. 312-315) 
 

Viola Viola
Viola Fortune

 
 
I left no ring with her: what means this lady?  
Fortune forbid my outside have not charm’d her!  
She made good view of me; indeed, so much,  
That sure methought her eyes had lost her tongue,  
For she did speak in starts distractedly.  
She loves me, sure; the cunning of her passion  
Invites me in this churlish messenger.  (Twelfth Night II. ii. 16-22) 
 

Olivia
Viola 2  
 
O Time, thou must untangle this, not I, 
It is too hard a knot for me t’untie.     (Twelfth Night II. ii. 39-40) 
 

2 rhyming tag Shakespeare
2

Fate, Fortune Time
1 5 rhyming couplets 2 4

Olivia
Viola

Olivia Time Olivia Viola

1 2
Viola Time  

 
What else may hap to time I will commit, 
Only shape thou thy silence to my wit. (Twelfth Night I. ii. 57-58) 
 

2 Viola 1 time
First Folio Oxford Arden Dover Wilson

 
 (Sebastian Olivia Orsino Viola) 

Orsino  golden time  
 
 

                                                   
9 fortune 14 fate 3  
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He hath not told us of the captain yet, 
When that is known and golden time convents, 
A solemn combination shall be made 
Of our dear souls. (Twelfth Night V. i. 363-366) 
 

Time The Sonnets Lucrece
Elizabeth  

“Let tyme trie. Time trieth trouth in euery dothe.” 
10 

 
16 17 Time

Shakespeare Time
Time

Time
 

Shakespeare “Let Time try” 
11 

 
Well, Time is the old justice that examines all such 
Offenders, and let Time try. Adieu. 
(As You Like It  IV i. 189 190) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                   
10  Habenicht (1963). John Heywood’s A Dialogue of Proverbs (1546) p. 154. (line 1903). Arden

Heywood Troilus and Cressida IV. v. 224-225  “And 
that old common arbitrator, Time,/ Will one day end it.”  
11  

3 The Sonnets

Shakespeare

golden time  
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